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ΤΙΜΕΣ 
 
 

 
     Άρθρο : 2201. Γενικές διατάξεις. 
     
       1.  Στα καθοριζόµενα περί τιµών στις  ∆ιατάξεις  του  Π.Ν.  το  ρήµα  
    "αποδίδω" χρησιµοποιείται διά να δείξει τις επιβαλλόµενες ενέργειες από  
    τον  πρώτον  απονέµοντα τις αναφερόµενες τιµές, το δε ρήµα "ανταποδίδω"  
    διά να περιγράψει τις ενέργειες που πρέπει να εκτελεσθούν  από  εκείνον  
    που δέχεται πρώτος τις τιµές. 
     
       2.    Στο   παρόν   Κεφάλαιο   καθορίζονται   όλες   οι  περιπτώσεις  
    αποδόσεως-ανταποδόσεως τιµών, πλην  εκείνων  που  αφορούν  στον  συνήθη  
    στρατιωτικό χαιρετισµό µεταξύ του στρατιωτικού προσωπικού και οι οποίες  
    έχουν  συµπεριληφθεί  λεπτοµερώς  στο  Κεφάλαιο  13  "Περί Στρατιωτικής  
    αγωγής και συµπεριφοράς" των ∆ιατάξεων Π.Ν. 
                                     
 
     
    Άρθρο : 2202. Τιµές αποδιδόµενες κατά την συνήθη υπηρεσία. 
                         
 
     
       1. Όταν Αξιωµατικός του Π.Ν. ή των άλλων Κλάδων των Ενόπλων ∆υνάµεων  
    ή  ξένος  Αξιωµατικός  ή  πρόσωπο που έχει βαθµό αντίστοιχο Αξιωµατικού  
    επιβαίνει επί  του  πλοίου,  υποδέχονται  αυτόν  επί  της  κορυφής  της  
    εξωτερικής  κλίµακος  ο  Υπαξιωµατικός  της  κλίµακος  και, αναλόγως του  
    βαθµού ή της αρχαιότητος του  επιβαίνοντος,  ο  Αξιωµατικός  Υπηρεσίας,  
    ανεξαρτήτως της τυχόν υποχρεώσεως συµπαραστάσεως και άλλων Αξιωµατικών. 
     
       2.  Μετά την βραδυνή κατάκλιση του πληρώµατος και µέχρι της επάρσεως  
    της Σηµαίας όλους τους  Αξιωµατικούς,  αδιακρίτως  βαθµού,  υποδέχονται  
    µόνο  ο  Αξιωµατικός Υπηρεσίας και ο Υπαξιωµατικός κλίµακος, τηρουµένων  
    των διατάξεων του περί υποδοχής Αξιωµατικών άρθρου του Κεφαλαίου 37 των  
    ∆.Ν. 
     
       3. Τιµές διά της συρίκτρας στην  κλίµακα  αποδίδονται  από  την  ώρα  
    επάρσεως της Σηµαίας µέχρι της υποστολής της στους ακολούθους : 
     
       α. Τον Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας. 
     
       β.  Στους Ανωτάτους Αξιωµατικούς του Π.Ν., τους Πλοιάρχους ∆ιοικητές  
    Οµάδων  ή  Μοιρών  Πλοίων,  Αρχιεπστολείς,  τους ανωτέρους Αξιωµατικούς  
    ∆ιοικητές Μοιρών και τους οποιουδήποτε βαθµού Κυβερνήτες Π.Πλοίων. 
     



       γ. Κάθε Αξιωµατικό του Π.Ν. που φέρει στολή µε ξίφος και του  οποίου  
    το  εφόλκιο  φέρει  επί του πρωραίου στηλιδίου τον Επισείοντα Πολεµικών  
    Πλοίων. 
 
       δ. Εν στολή Αξιωµατικούς ξένου Ναυτικού. 
     
       4. Οι τιµές διά συρίκτρας δεν  αποδίδονται  προς  τους  Αξιωµατικούς  
    άλλων  κλάδων  των Ενόπλων ∆υνάµεων ή άλλα πρόσωπα, αδιακρίτως βαθµού ή  
    αξιώµατος αυτών. Επίσης ουδέποτε αποδίδονται  προς  τους  αναφεροµένους  
    Αξιωµατικούς  της  προηγουµένης παραγράφου 3, εάν αυτοί φέρουν πολιτική  
    περιβολή. 
     
       5.  Η  άφιξη  και  αναχώρηση  των  Αξιωµατικών  της   παραγράφου   3  
    αναγγέλλεται  διά  των  µεγαφώνων  του  πλοίου. Κατά την άφιξη αυτών µε  
    εφόλκιο τα συρίγµατα συρίζονται δύο φορές (όταν  το  εφόλκιο  πλησιάζει  
    την  κλίµακα  και  όταν  οι  επιβαίνοντες  ανέρχονται  αυτήν). Κατά την  
    αναχώρηση επίσης (όταν κατέρχονται  του  πλοίου  και  όταν  το  εφόλκιο  
    αποµακρύνεται). Το σύριγµα αποδίδεται στον ανώτερο των επιβαινόντων. 
     
       6.  Η επιβίβαση των Αξιωµατικών στα εφόλκια γίνεται κατ'  αντίστροφη  
    σειρά  αρχαιότητος µε πρώτον τον νεώτερο, η δε αποβίβαση κατ'αρχαιότητα  
    µε πρώτο τον αρχαιότερο. 
      
       7.  Οι τιµές διά συρίκτρας δεν αποδίδονται  προς  τους  Αξιωµατικούς  
    της ως άνω παραγράφου 3 : 
     
       α. Κατά την Κυριακή πλήν αυτής του Πάσχα. 
     
       β.  Οταν το πλοίο ευρίσκεται επί  της  δεξαµενής  ή  ανελκυσµένο  σε  
    νεώλκιο. 
     
       γ. Κατά την διάρκεια Γενικών Γυµνασίων. 
     
       8.  Οι διά συρίκτρας κλίµακος επικήδειες τιµές  αποδίδονται  σύµφωνα  
    µε τα καθοριζόµενα στο Κεφάλαιο 25 των ∆ιατάξεων Π.Ν. 
 
 
     
   Άρθρο : 2203. Τιµές αποδιδόµενες από τους σκοπούς. 
     
       1.  ∆ι' απόδοση τιµών οι σκοποί λαµβάνουν το κανονικό µέτωπο ανάλογα  
    µε την θέση που φυλάσσουν. Όταν το  χαιρετώµενο  πρόσωπο  πλησιάσει  σε  
    απόσταση 6 βηµάτων, λαµβάνουν την στάση της προσοχής, παρουσιάζουν όπλα  
    ή  τηρούν  αυτά  παραπόδα  (αναλόγως  των  περιπτώσεων που καθορίζονται  
    κατωτέρω)  και  στρέφουν  την  κεφαλή  και  το  βλέµµα  ζωηρά  προς  το  
    χαιρετώµενο  πρόσωπο,  το  οποίο  και παρακολουθούν διά της στροφής της  
    κεφαλής και του βλέµµατος µέχρις ότου  αντιπαρέλθει  6  βήµατα.  Έπειτα  
    αναλαµβάνουν µε ζωηρή κίνηση την στάση της αναπαύσεως. 
     
       2. Οι σκοποί παρουσιάζουν όπλα στις εξής περιπτώσεις: 



     
       α. Στην Σηµαία. 
     
       β. Στον Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας. 
     
       γ. Στα άχραντα Μυστήρια και στον Τίµιο Σταυρό. 
     
       δ. Στον Πρωθυπουργό, Αντιπροέδρους της Κυβερνήσεως, στον Πρόεδρο της  
    Βουλής. 
     
       ε. Αρχηγούς ξένων Κρατών. 
     
       στ. Στον Υπουργό Εθνικής Αµύνης, Αναπληρωτή Υπουργό Εθνικής Αµύνης ή  
    Υφυπουργό Εθνικής Αµύνης. 
     
       ζ. Στον Πατριάρχη και, εφ' όσον φέρουν το Αρχιερατικό εγκόλπιο, στον  
    Αρχιεπίσκοπο, Μητροπολίτη ή Επίσκοπο. 
 
       η.  Στους ανωτάτους Αξιωµατικούς των Ενόπλων ∆υνάµεων, του Λιµενικού  
    Σώµατος και στους προς αυτούς εξοµοιουµένους της Ελληνικής Αστυνοµίας. 
     
       θ. Κατά την έπαρση/υποστολή της Σηµαίας. 
     
       ι. Κατά την ανάκρουση του Εθνικού Ύµνου. 
     
       3.   Οι σκοποί αποδίδουν τιµές σε στάση προσοχής µε το όπλο παραπόδα  
    προς : 
     
       α.  Τους  ανωτέρους Αξιωµατικούς των Ενόπλων ∆υνάµεων, του Λιµενικού  
    Σώµατος και τους προς αυτούς εξοµοιουµένους της Ελληνικής Αστυνοµίας. 
     
       β.  Τους  κατωτέρους  Αξιωµατικούς  και  Ανθυπασπιστές  των  Ενόπλων  
    ∆υνάµεων,  Λιµενικού  Σώµατος  και  τους προς αυτούς εξοµοιουµένους της  
    Ελληνικής Αστυνοµίας.   
     
       γ. Τους αναφεροµένους στις ανωτέρω υποπαραγράφους 3α, 3β ως και τους  
    ανωτάτους Αξιωµατικούς της υποπαραγράφου 2η εν πολιτική περιβολή,  άταν  
    τους γνωρίζουν. 
     
       4.   Οι σκοποί, ακίνητοι ή βαδίζοντες, µε το όπλο επ' ώµου χαιρετούν  
    τους εις την προηγουµένη παράγραφο  3  Αξιωµατικούς  και  Ανθυπασπαστές  
    φέροντας  το  δεξί  χέρι  επάνω  στο  κοντάκιο  και  στρέφουν  εφ' όσον  
    ευρίσκονται εν κινήσει την κεφαλή προς το χαιρετώµενο πρόσωπο. 
     
       5. Όταν οι σκοποί φέρουν το όπλο υπό µάλης (Μεγάλη Παρασκευή -Εθνικό  
    πένθος) αποδίδουν τιµές προς όλους των  ανωτέρω  παραγράφων  2  και  3,  
    λαµβάνοντες την στάση της προσοχής µε το όπλο υπό µάλης. 
     
       6.   Οι  σκοποί  που  φέρουν  αυτόµατο  όπλο  χαιρετούν αναλόγως της  
    περιπτώσεως, όπως ορίζεται στο εγχείριδιο πεζικών ασκήσεων. 



     
       7. Όταν οι σκοποί δεν φέρουν όπλο, λαµβάνουν  ζωηρά  την  στάση  της  
    προσοχής και χαιρετούν στρατιωτικά. 
     
       8.    Οι   τιµές  που  καθορίζονται  στις  προηγούµενες  παραγράφους  
    αποδίδονται όταν το τιµώµενο πρόσωπο ανέρχεται ή κατέρχεται του πλοίου,  
    ή διέρχεται σε µικρή απόσταση από αυτό ή µέσα σε εφόλκιο ή από την θέση  
    που φυλάσσουν στην ξηρά. 
                                                       
 
     
  Άρθρο 2204: Τιµές αποδιδόµενες κατά την αναχώρηση. 
      
     
       1.  Οι τιµές που αποδίδονται κατά την άφιξη αποδίδονται και κατά την  
    αναχώρηση. 
     
       2.  Οι Αξιωµατικοί οι οποίοι υποδέχθηκαν στην κορυφή της  εξωτερικής  
    κλίµακος  κατά  την  άφιξη του τον δικαιούµενο υποδοχής, τον συνοδεύουν  
    µέχρι της κλίµακος και κατά την αναχωρησή του. 
 
 
     
Άρθρο 2205: Τιµές αποδιδόµενες διά του σαλπίσµατος / συρίγµατος "Ακινησία". 
 
     
       1.    Η   σειρά   των  κινήσεων  κατά  την  απόδοση  τιµών  διά  του  
    σαλπίσµατος/συρίγµατος "Ακινησία"  στις  περιπτώσεις  που  καθορίζονται  
    στις κατωτέρω παραγράφους είναι η ακόλουθη : 
     
       α.  Από  τον Υπαξιωµατικό ή Ναύτη σηµατωρό υπηρεσίας ή σαλπιγκτή επί  
    της Γεφύρας και στην οφειλοµένη περίπτωση  αποδόσεως  αυτών  των  τιµών  
    σαλπίζεται/συρίζεται  από το µεγαφωνικό σύστηµα ανακοινώσεων (εξωτερικά  
    µεγάφωνα µόνο) το οικείο σάλπισµα/σύριγµα "Ακινησία", ακολουθούµενο από  
    την εκφώνηση του κελεύσµατος Ακινησία ∆εξιά (ή Αριστερά). 
     
       β.  Με το άκουσµα  του  σαλπίσµατος/συρίγµατος  "Ακινησία"  όλοι  οι  
    ευρισκόµενοι επί των καταστρωµάτων λαµβάνουν την στάση της προσοχής και  
    στρέφουν  το  µέτωπο  προς  την  διαταχθείσα πλευρά. Τυχόν συντεταγµένα  
    τµήµατα εκτελούν την κίνηση κατόπιν παραγγέλµατος του  επικεφαλής  των.  
    Οι Αξιωµατικοί χαιρετούν στρατιωτικά. 
     
       γ.  Μετά  παρεύλευση  ολίγου  χρόνου, σαλπίζεται/συρίζεται το οικείο  
    σάλπισµα/σύριγµα "Εξακολουθήσατε" και ακολουθεί η  εκφώνηση  του  ιδίου  
    κελεύσµατος  "Εξακολουθήσατε"  πάντοτε  δια  του µεγαφωνικού συστήµατος  
    ανακοινώσεων (εξωτερικά µεγάφωνα). 
     
       δ.  Εφ' όσον δεν διατίθενται µεγάφωνα, όλα τα ανωτέρω  γίνονται  διά  
    σάλπιγγος (όπου διατίθεται) ή συρίκτρας και διά ζώσης. 
     



       2.  Οι  τιµές  του σαλπίσµατος/συρίγµατος "Ακινησία" αποδίδονται από  
    Πολεµικό Πλοίο προς : 
    
       α . Τα πρόσωπα  των  οποίων  το  ∆ιακριτικό  Σήµα  φέρεται  επί  του  
    εφολκίου  ή πλωτού µέσου του Άρθρου ∆Ν 2120 Παράγραφοι 1, 2 και 3, όταν  
    τούτο πλησιάζει ή διέρχεται  σε  µικρή  απόσταση  από  το  πλοίο  ή  το  
    προσεγγίζει δι' επίσκεψη των ανωτέρω εις τούτο. 
     
       β.   Τους  Αρχηγούς  ξένων  Κρατών κατά όµοιο τρόπο της προηγουµένης  
    υποπαραγράφου 2α. 
     
       γ. Τους ανωτάτους Αξιωµατικούς του Π.Ν.  των  οποίων  το  ∆ιακριτικό  
    Σήµα  ∆ιοικήσεως  ή  η  ένδειξη  της παρουσίας τους µε στολή (βλ. άρθρο  
    2121) δεικνύονται επί εφολκίου ή πλωτού µέσου, όταν τούτο  πλησιάζει  ή  
    διέρχεται σε µικρή απόσταση από το πλοίο ή προσεγγίζει δι' επίσκεψη των  
    ανωτέρω  στο  πλοίο  και εφ' όσον το επί του πλοίου επηρµένο ∆ιακριτικό  
    Σήµα ∆ιοικήσεως είναι νεώτερο του επιβαίνοντος στο εφόλκιο. 
     
       δ.  Τους  ανωτάτους  Αξιωµατικούς  του  Π.Ν.   τους µη δικαιούµενους  
    ∆ιακριτικού Σήµατος ∆ιοικήσεως, των οποίων η ένδειξη παρουσίας τους  µε  
    στολή  (βλ. άρθρο 2121) δεικνύεται επί του εφολκίου ή πλωτού µέσου όταν  
    το εφόλκιο προσεγγίζει δι' επισκεψή τους στο πλοίο και εφ' όσον το  επί  
    του  πλοίου  επηρµένο  ∆ιακριτικό  Σήµα  ∆ιοικήσεως  είναι  νεώτερο του  
    επιβαίνοντος στο εφόλκιο. 
     
       ε. Τους Πλοιάρχους ∆ιοικητές Οµάδων Πλοίων κατά όµοιο τρόπο  µε  τον  
    της ανωτέρω υποπαραγράφου 2α, µόνο από τα υπό την ∆ιοίκηση τους Πλοία. 
     
       στ.  Τους Πλοιάρχους ∆ιοικητές Μοιρών Πλοίων κατά όµοιο τρόπο µε τον  
    της  ανωτέρω  υποπαραγράφου  2α  µόνο  από το πλοίο, στο οποίο έχουν το  
    ∆ιακριτικό τους Σήµα ∆ιοικήσεως ή το πλοίο, το οποίο επισκέπτονται. 
     
       ζ.   Τους  ανωτάτους  Αξιωµατικούς  των  άλλων  κλάδων  των  Ενόπλων  
    ∆υνάµεων κατά την επίσηµη επίσκεψη τους µόνο  από  το  πλοίο  το  οποίο  
    επισκέπτονται  και εφόσον επί του πλοίου είναι επηρµένο ∆ιακριτικό Σήµα  
    ∆ιοικήσεως κατώτερο του επισκέπτου. 
     
       η.   Τους  επισήµως  επισκεπτοµένους  ξένους ανωτάτους και ανωτέρους  
    Αξιωµατικούς των Ενόπλων ∆υνάµεων από το πλοίο το οποίο  επισκέπτονται,  
    εφ'  όσον  ο  βαθµός  τους  είναι  ο  αυτός  ή  ανώτερος του βαθµού του  
    ∆ιακριτικού Σήµατος ∆ιοικήσεως που είναι επηρµένο στο πλοίο. 
     
       3. Οι τιµές που αποδίδονται από τα πλοία κατά  τις  περιπτώσεις  της  
    προηγουµένης παραγράφου 2, αποδίδονται από αυτά και στην περίπτωση κατά  
    την  οποία  ευρίσκονται  παραβεβληµένα/πρυµνοδετηµένα/προδετηµένα  στην  
    ξηρά και οι δικαιούµενοι των τιµών της "Ακινησίας" διέρχονται πλησίον ή  
    προσεγγίζουν δι' οχηµάτων τα σηµεία επιβιβάσεως. 
     
       4.  Οι  έδρες  των µεγάλων ∆ιοικήσεων του Π.Ν. οι ευρισκόµενες εντός  
    ναυτικών περιοχών και οι Ναύσταθµοι, αποδίδουν τις  ως  άνω  τιµές  διά  



    σαλπίσµατος  κατά τις επίσηµες επισκέψεις των αναφεροµένων στις ανωτέρω  
    υποπαραγράφους 2α, 2β προσώπων, ως και κατά την άφιξη και αναχώρηση από  
    αυτές του Α/ΓΕΝ και των οικείων ∆ιοικητών των µεγάλων ∆ιοικήσεων. 
     
       5.  Οι τιµές διά του σαλπίσµατος/συρίγµατος "Ακινησία"  είναι  τιµές  
    που δύνανται να αποδίδονται σε επίσηµες επισκέψεις άλλων οµοτίµων αρχών  
    της  Πολιτείας ή διπλωµατικών αρχών διά τις οποίες γίνεται ειδική µνεία  
    σε επόµενα άρθρα του Κεφαλαίου τούτου. 
     
       6. Οι τιµές διά του  σαλπίσµατος/συρίγµατος  "Ακινησία"  αποδίδονται  
    µόνον από της επάρσεως µέχρι της υποστολής της Σηµαίας. 
 
 
     
   Άρθρο : 2206. Τιµές αποδιδόµενες διά Φρουράς. 
    
     
       1.  Οι τιµές οι αποδιδόµενες διά Φρουράς  είναι  τιµές  στρατιωτικές  
    που  αποδίδονται  προς  την  Σηµαία,  συναντώµενα  Πολεµικά  Πλοία, τον  
    Πρόεδρο  της  ∆ηµοκρατίας,  Αρχηγούς  ξένων  Κρατών,  τον  Πρωθυπουργό,  
    Υπουργό  Εθνικής  Αµύνης,  Ανωτάτους  Αξιωµατικούς  του Π.Ν., Ανωτάτους  
    Αξιωµατικούς  των  Ενόπλων  ∆υνάµεων   και   επισήµως   επισκεπτοµένους  
    οµοιβάθµους αυτών ξένους Αξιωµατικούς ως και άλλες ειδικές περιπτώσεις,  
    όπως  καθορίζεται  λεπτοµερώς στα οικεία άρθρα περί αποδόσεως τιµών που  
    ακολουθούν στο Κεφάλαιο τούτο. 
     
       2. Με εξαίρεση τις τιµές διά Φρουράς που αποδίδονται στην Σηµαία, σε  
    συναντώµενα πλοία και στον Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας, οι τιµές  αυτές  σε  
    όλες  τις άλλες περιπτώσεις αποδίδονται µόνο από το πλοίο ή την Ναυτική  
    Υπηρεσία που δέχεται επίσηµη επίσκεψη από κάποιον  που  δικαιούται  τις  
    τιµές αυτές. 
     
       3.  Σε οποιαδήποτε περίπτωση αποδόσεως τιµών διά Φρουράς από Π.Πλοίο: 
     
      
       α.  Το  τιµώµενο  πρόσωπο  υποδέχονται  ο  Αξιωµατικός του οποίου το  
    ∆ιακριτικό Σήµα είναι επηρµένο επί του πλοίου, ο Κυβερνήτης, ο Ύπαρχος,  
    ο Αξιωµατικός Φυλακής και η κανονική Φρουρά. 
     
       β.  Η Φρουρά παρατάσσεται σε κατάλληλο χώρο  επί  του  καταστρώµατος  
    πλησίον της κλίµακος υπό Αξιωµατικόν επικεφαλής. Παρουσιάζει όπλα µε το  
    σάλπισµα  της  "Ακινησίας"  το οποίο σαλπίζεται κατά την προσέγγιση του  
    εφολκίου στο  πλοίο  και  συνεχίζει  µέχρι  της  ανόδου  του  τιµώµενου  
    προσώπου και επιθεωρήσεως της από αυτό. 
     
       γ. Εφ' όσον διατίθεται Μουσική ανακρούεται το κανονικό εµβατήριο. 
     
       δ.  Το  πλήρωµα  στα καταστρώµατα µε το σάλπισµα "ακινησία" λαµβάνει  
    την θέση της προσοχής και οι Αξιωµατικοί χαιρετούν στρατιωτικά. 
     



       4.  Σε περίπτωση αφίξεως από της ξηράς του τιµωµένου διά των ως  άνω  
    τιµών  προσώπου,  αυτές  αποδίδονται  όπως  αναφέρεται στην προηγουµένη  
    παράγραφο 3. 
     
       5.  Οι κινήσεις της αποδόσεως τιµών διά Φρουράς σε Ν.Υπηρεσίες ξηράς  
    είναι αντίστοιχοι των κινήσεων της ανωτέρω παραγράφου 3. 
     
       6. Κατά την απόδοση των τιµών δια  Φρουράς  ως  και  των  δια  βολών  
    χαιρετισµού  πρέπει  να  λαµβάνεται  µέριµνα δια την άψογη εµφάνιση του  
    πλοίου. 
     
       7. Οι τιµές δια της Φρουράς αποδίδονται µόνο από της επάρσεως  µέχρι  
    της  υποστολής  της  Σηµαίας.  Εκτός αν άλλως από ανάγκη διαταχθεί, δεν  
    αποδίδονται : 
     
       α. Κατά την Κυριακή, πλην της Κυριακής του Πάσχα. 
     
       β. Κατά την ώρα της συνήθους µεσηµβρινής συσσιτίας του πληρώµατος, η  
    οποία στα πλοία δεικνύεται µε την έπαρση  του  καταλλήλου  σήµατος  του  
    σηµατολογίου. 
     
       γ.   Όταν  το  πλοίο  ευρίσκεται  επί της δεξαµενής ή ανελκυσµένο σε  
    νεώλκιο. 
     
       δ. Κατά τις ώρες των  γενικών  γυµνασίων  και  όταν  το  πλοίο  έχει  
    εξαιρεθεί  αποδόσεως  τιµών  όπως  π.χ.   λόγω  γενικού  χρωµατισµού  ή  
    επισκευών. 
 
  
  
  Άρθρο : 2207. Χαιρετισµοί από τα εφόλκια και πλωτά µέσα. 
     
       1. Εντός των εφολκίων και πλωτών µέσων γενικά αποδίδεται κανονικά  ο  
    στρατιωτικός  χαιρετισµός από νεωτέρους προς αρχαιοτέρους. Οι καθήµενοι  
    προσφέρουν τη θέση τους στους αρχαιοτέρους. 
     
       2.   Οι  επιβαίνοντες  σε  εφόλκιο   παραβεβληµένο   σε   ξηρά/πλοίο  
    Αξιωµατικοί ή, σε απουσία επιβαινόντων, ο επ'αυτών λέµβαρχος, χαιρετούν  
    όταν  διέρχεται  πλησίον τους εφόλκιο ή πλωτό µέσο που φέρει ∆ιακριτικό  
    Σήµα ή ∆ιακριτικό Σήµα ∆ιοικήσεως  ή  την  ένδειξη  παρουσίας  ανωτάτου  
    Αξιωµατικού µε στολή. 
     
       3.  Κατά  την  συνάντηση εφολκίων ή πλωτών µέσων, οι επιβαίνοντες σε  
    εφόλκιο Αξιωµατικοί ή, σε απουσία τους,  ο  λέµβαρχος,  χαιρετούν  όταν  
    διέρχεται πλησίον τους εφάλκιο ή πλωτό µέσο που φέρει ∆ιακριτικό Σήµα ή  
    ∆ιακριτικό Σήµα ∆ιοικήσεως ή την ένδειξη παρουσίας ανωτάτου Αξιωµατικού  
    µε στολή. 
     
       4.   Κατά την κίνηση εφολκίων ή πλωτών µέσων το εφόλκιο του νεωτέρου  
    δεν προσπερνά το προς την αυτή κατεύθυνση προπλέον εφόλκιο  αρχαιοτέρου  



    του. 
     
       5.  Τα πλωτά µέσα µαζικής µεταφοράς προσωπικού εντός των  Ναυστάθµων  
    τα  οποία  εκτελούν δροµολόγια µεταφοράς προσωπικού σε προβλήτες και σε  
    πλοία, δεν αποδίδουν ούτε ανταποδίδουν τις τιµές των ανωτέρω παραγράφων  
    2 και 3, ανεξαρτήτως βαθµού επιβαινόντων σε αυτά, αλλά συµµορφούνται µε  
    την ανωτέρω παράγραφο 4,  εφ'  όσον  αυτών  προπλέει  εφόλκιο  ανωτάτου  
    Αξιωµατικού. 
     
       6.  Οι κατά τις ειδικές τελετές αποδιδόµενες κατά παράδοση τιµές από  
    κωπήλατα εφόλκια αποδίδονται σύµφωνα µε τα καθοριζόµενα στο  Εγχειρίδιο  
    Αρµενιστού. 
 
 
     
  Άρθρο : 2208. Τιµές αποδιδόµενες προς την Σηµαία. 
     
       1.   Κατά  την  έπαρση  και  υποστολή  Σηµαίας  αποδίδονται τιµές ως  
    ακολούθως : 
   
       α. Όταν διατίθεται Μουσική και Φρουρά : 
     
       (1) Πάντοτε εν όρµω, εν πλω δε µόνον  όταν  διατάξει  ο  αρχαιότερος  
    ∆ιοικητής,   κατά   την  έπαρση  και  υποστολή  της  Σηµαίας  η  Φρουρά  
    παρατεταγµένη στην πρύµνη µε µέτωπο προς την Σηµαία και  εφ'ενός  ζυγού  
    παρουσιάζει  όπλα  µε  εφ'  όπλου  λόγχη.   Οι σαλπιγκτές ή οι Μουσικοί  
    ανακρούουν το εµβατήριο της Σηµαίας.   Όταν  ελλείπουν  σαλπιγκτές,  οι  
    συρικτές συρίζουν το οικείο σύριγµα. 
    
       (2)  Η  Μουσική µετά το εµβατήριο της Σηµαίας ανακρούει κατά µεν την  
    έπαρση της Σηµαίας τον  Εθνικό  Υµνο  κατά  δε  την  υποστολή  της  την  
    προσευχή. 
     
       (3) Η κίνηση της επάρσεως και υποστολής της Σηµαίας γίνεται µε βραδύ  
    ρυθµό. 
     
       (4) Όλοι οι ευρισκόµενοι επί των καταστρωµάτων κατά την ώρα αυτή και  
    όλοι  οι εν όψει της Σηµαίας,λαµβάνουν την στάση της προσοχής µε µέτωπο  
    προς την Σηµαία.  Με το κέλευσµα Αίρε ή  Υπόστειλον  όλοι  οι  φέροντες  
    στολή  χαιρετούν  στρατιωτικά,  εκείνοι δε που φέρουν πολιτική περιβολή  
    αποκαλύπτονται.  Κατά την ανάκρουση της  εσπερινής  προσευχής  όλοι  οι  
    ανωτέρω συνεχίζουν να τηρούν την στάση της προσοχής. 
     
       (5)   Το  πέρας  αποδόσεως  των  τιµών  σηµαίνεται  µε  το  κέλευσµα  
    "εξακολουθήσατε". 
     
       (6) Οι άνδρες που επαίρουν ή υποστέλλουν την Σηµαία και  το  Επίσηµο  
    δεν χαιρετούν, ούτε αποκαλύπτονται. 
     
       (7)  Εάν  στον ίδιο όρµο ή λιµένα συνορµούν και Πολεµικά Πλοία ξένων  



    Κρατών, τότε µετά την ανάκρουση του Εθνικού Ύµνου ανακρούονται οι ξένοι  
    Εθνικοί Ύµνοι κατά την σειρά αρχαιότητος  µεταξύ  των  αρχαιοτέρων  διά  
    κάθε Έθνος παρόντων Αξιωµατικών. 
     
       (8)  Εάν  το  Πλοίο Π.Ν., επί του οποίου υπάρχει Μουσική, ευρίσκεται  
    δι' επίσκεψη σε λιµένα  ξένου  Κράτους,  την  ανάκρουση  του  Ελληνικού  
    Εθνικού Ύµνου ακολουθεί η ανάκρουση του Ύµνου του ξένου τούτου Κράτους. 
     
       (9) Κατά την υποστολή της Σηµαίας ουδείς Ύµνος ανακρούεται. 
     
       (10)  Εφ'  όσον  ανακρούονται  Υµνοι επί Ελληνικού ή ξένου Πολεµικού  
    Πλοίου ή στην ξηρά, η Φρουρά παρουσιάζει όπλα, όλοι λαµβάνουν την στάση  
    της προσοχής, και οι φέροντες στολή χαιρετούν στρατιωτικά. 
     
       (11) Τα εν πλω εφόλκια και πλωτά µέσα εν όψει της Σηµαίας, κατά  την  
    έπαρση  ή υποστολή, πλέουν µε την µηχανή "κράτει", εφ' όσον ο καιρός το  
    επιτρέπει,  οι  δε  επιβαίνοντες  στον  εξωτερικό  χώρο  τους  ή/και  ο  
    λέµβαρχος  λαµβάνουν  την  στάση  της  προσοχής  και  οι φέροντες στολή  
    χαιρετούν στρατιωτικά προς την Σηµαία. 
     
       (12) Εάν κατά την  έπαρση  ή  υποστολή  Σηµαίας  σε  πλοίο  υπάρχουν  
    εφόλκια  ή  πλωτά  µέσα  παραβεβληµένα  ή  στους  λεµβούχους,  όλοι  οι  
    ευρισκοµένοι στους εξωτερικούς τους χώρους ως  και  τα  πληρώµατά  τους  
    λαµβάνουν  την  στάση  της  προσοχής  και  οι  φέροντες στολή χαιρετούν  
    στρατιωτικά προς την Σηµαία. 
     
       (13) Οχήµατα εν όψει της Σηµαίας ή στο άκουσµα των  τιµών  κατά  την  
    έπαρση  και υποστολή της επί Π.Πλοίου εις προβλήτα ή σε Υπηρεσία ξηράς,  
    ακινητούν και οι επωχούµενοι παραµένουν σε αυτά καθήµενοι σε ακινησία. 
     
       β. Όταν διατίθεται µόνον Φρουρά : 
     
       Η Φρουρά παρατάσσεται  και  αποδίδει  τιµές  όπως  στην  προηγουµένη  
    υποπαράγραφο  1α. Οι κινήσεις της επάρσεως και υποστολής γίνονται µόνον  
    διά των οικείων σαλπισµάτων/συριγµάτων και διά των  ιδίων  κελευσµάτων 
    "Αίρε-Υπόστειλον-Εξακολουθήσατε"  και  αποδίδονται όλες οι ως άνω τιµές  
    πλην εκείνων που αναφέρονται στην Μουσική. 
     
       γ. Όταν δεν διατίθεται Φρουρά : 
     
       Αποδίδονται όλες οι τιµές και κατά τον αυτόν ως άνω τρόπον πλην  των  
    αναφεροµένων στη Μουσική και στη Φρουρά. 
     
       2.  Παράταξη Φρουράς από τα Π.Πλοία κατά την έπαρση και υποστολή της  
    Σηµαίας : 
     
       α.  Π.Πλοία ορµούντα σε  λιµένες  ή  όρµους  εσωτερικού  άλλους  των  
    Ναυστάθµων παρατάσσουν Φρουρά κατά την έπαρση και υποστολή της Σηµαίας.  
    Ο  αρχαιότερος  ∆ιοικητής  δύναται στην περίπτωση αυτή να εξαιρέσει της  
    παρατάξεως Φρουράς κατά την κρίση του πλοία  λόγω  µεγέθους  ή  ειδικής  



    κατασκευής (π.χ. Υποβρύχια, βοηθητικά). 
     
       β.  Κατά την εν όρµω παραµονή των Π.Πλοίων στους Ναυστάθµους, Φρουρά  
    διά την έπαρση και υποστολή της Σηµαίας παρατάσσεται από  την  ∆ιοίκηση  
    του  Ναυστάθµου. Ιδιαίτερα στο Ναύσταθµο Σαλαµίνος, Φρουρά παρατάσσεται  
    και από το Αρχηγείο Στόλου στην ξηρά ως και από το πλοίο επί του οποίου  
    είναι επηρµένο το ∆ιακριτικό του Σήµα. Ο Αρχηγός  Στόλου  δύναται,  διά  
    λόγους  εκπαιδεύσεως, να διατάσσει την παράταξη Φρουράς κατά την έπαρση  
    και υποστολή Σηµαίας και από άλλα πλοία της ∆ιοικήσεώς του. 
     
       γ. Π.Πλοία, µε εξαίρεση τα Υ/Β  και  τα  µικρά  σκάφη,  ορµούντα  σε  
    λιµένα  εξωτερικού  δι'  επίσηµη,  ανεπίσηµη  ή επιχειρησιακή επίσκεψη,  
    παρατάσσουν πάντοτε Φρουρά κατά την έπαρση και υποστολή της Σηµαίας. 
     
       δ. Η Φρουρά αποδόσεως τιµών κατά την έπαρση και υποστολή της Σηµαίας  
    δύναται να ποικίλει σε αριθµό ανδρών, ανάλογα µε τον  διατιθέµενο  χώρο  
    διά την παράταξη της εφ' ενός ζυγού προς την εν όρµω θέση της Σηµαίας. 
     
       3.  Τις  κινήσεις  διά  την  απόδοση  των  τιµών κατά την έπαρση και  
    υποστολή της Σηµαίας επί των πλοίων ελέγχει ο Αξιωµατικός  Φυλακής  από  
    την  Γέφυρα  ή  από  άλλη  κατά  την  κρίση  του κατάλληλη θέση επι του  
    καταστρώµατος. 
     
       4. Η έπαρση και υποστολή Σηµαίας σε Ν.Υπηρεσίες ξηράς  γίνεται  κατά  
    τον  αυτόν  τρόπον όπως στην ανωτέρω παράγραφο 1. Οι οριζόµενες από την  
    Μόνιµη ∆ιαταγή ΓΕΝ του άρθρου ∆Ν  2109  Ν.Υπηρεσίες  που  επαίρουν  την  
    Εθνική Σηµαία επί ιστού αποδίδουν τιµές διά της Φρουράς. 
 
 
     
  Άρθρο 2209: Τιµές αποδιδόµενες κατά την συνάντηση Πολεµικών Πλοίων. 
 
       1.  Συνάντηση δύο Πολεµικών Πλοίων εκ των οποίων το ένα  µόνο  είναι  
    εν πλώ : 
     
       α. Εάν το ένα από τα δύο πλοία φέρει το ∆ιακριτικό Σήµα του Προέδρου  
    της  ∆ηµοκρατίας  ή  του  Πρωθυπουργού  ή  του  Υπουργού Εθνικής Αµύνης  
    (Αναπληρωτού/Υφυπουργού Εθνικής Αµύνης) ή του Α/ΓΕΕΘΑ ή ∆ιακριτικό Σήµα  
    ∆ιοικήσεως Π.Ν. ανωτάτου Αξιωµατικού ή Πλοιάρχου ∆ιοικητού ή είναι ξένο  
    Πολεµικό  Πλοίο,  το  κυβερνώµενο  από  νεώτερο  Αξιωµατικό   ή   φέρον  
    ∆ιακριτικό  Σήµα ή ∆ιακριτικό Σήµα ∆ιοικήσεως νεώτερο του φεροµένου από  
    το άλλο πλοίο σαλπίζει/συρίζει πρώτο  "Ακινησία".  Το  άλλο  πλοίο  (το  
    αρχαιότερο)  σαλπίζει/συρίζει  αµέσως "Ακινησία" και µετά βραχύ χρονικό  
    διάστηµα "εξακολουθήσατε".  Το κυβερνώµενο υπό του νεωτέρου ή  δεικνύον  
    νεώτερο  Σήµα  ∆ιοικήσεως  πλοίο  µετά  βραχύ  χρονικό  διάστηµα από το  
    κέλευσµα  "Εξακολουθήσατε"  του  αρχαιοτέρου  πλοίου,  σαλπίζει/συρίζει  
    επίσης το κέλευσµα "εξακολουθήσατε". 
     
       β.  Εάν  κατά την ως άνω κίνηση έχει προκαθορισθεί παράταξη Φρουράς,  
    το πλοίο του νεωτέρου αποδίδει τις τιµές διά Φρουράς,  εάν  δε  υπάρχει  



    Μουσική,  αυτή  ανακρούει  τα  καθορισµένα  εµβατήρια, ενώ η Φρουρά του  
    αρχαιοτέρου πλοίου δέχεται τον χαιρετισµό µε την θέση της προσοχής. Εάν  
    όµως το ένα από τα  πλοία  είναι  ξένο  Πολεµικό,  τότε  η  Φρουρά  του  
    νεωτέρου  πλοίου  παρουσιάζει  όπλα και το αρχαιότερο πλοίο ανταποδίδει  
    πλήρως τις τιµές και οι Μουσικές παιανίζουν τον Εθνικό Υµνο  του  ξένου  
    Κράτους.   Σε  περίπτωση αµφιβολίας ως προς την αρχαιότητα, τα Ελληνικά  
    Π. Πλοία πρέπει να είναι έτοιµα να  χαιρετήσουν  πρώτα  στην  κατάλληλη  
    στιγµή, υπό την προυπόθεση ότι φαίνεται βέβαιο πως θα ικανοποιηθούν από  
    την ανταπόδοση του χαιρετισµού. 
     
       γ.  Όταν  σαλπίζεται/συρίζεται "Ακινησία" και κατά την διάρκεια της,  
    οι επί των καταστρωµάτων και  τα  συντεταγµένα  τµήµατα  λαµβάνουν  την  
    στάση  της  προσοχής, µε παράγγελµα του επικεφαλής τους, µε µέτωπο προς  
    το άλλο πλοίο. Οι Αξιωµατικοί χαιρετούν στρατιωτικά. 
     
       δ.  Εάν  ουδέν  από  τα  δύο  πλοία  φέρει  ∆ιακριτικό  Σήµα  εκ των  
    αναφεροµένων  στην  ανωτέρω   υποπαράγραφο   1α,   ούτε   είναι   ξένης  
    εθνικότητος,  τότε  όµοια  δείγµατα  σεβασµού  του  νεωτέρου  προς  τον  
    αρχαιότερο  θα  αποδοθούν  και  θα  ανταποδοθούν  διά  του   συρίγµατος  
    "Ακινησία".  Εάν  έχει  παραταχθεί  Φρουρά  και  Μουσική,  η  Φρουρά θα  
    παραµείνει στην στάση της προσοχής. 
     
       ε.  Οι αυτές τιµές αποδίδονται  προς  ∆ιακριτικά  Σήµατα  ∆ιοικήσεως  
    Αρχηγού  ή  Ανωτάτου Αξιωµατικού ή ∆ιοικητού επηρµένα επί της ξηράς από  
    πλοία διερχόµενα πλησίον τους. 
     
       στ. Τιµές προς το θωρηκτό ΑΒΕΡΩΦ. 
     
       Τιµές διά του σαλπίσµατος/συρίγµατος Ακινησία  αποδίδονται  προς  το  
    θωρηκτό ΑΒΕΡΩΦ, άνευ ανταποδόσεως, από Π. Πλοία που πλέουν ή καταπλέουν  
    στο  Φαληρικό  Ορµο,  ανακοινουµένης της προθέσεως της κινήσεως διά του  
    µεγαφωνικού συστήµατος. 
     
       2. Συνάντηση πλοίων αµφοτέρων εν πλώ : 
     
       α.  Όταν Π.Πλοίο διέρχεται πλησίον άλλου Π.Πλοίου το οποίο είναι  εν  
    πλώ,  τα  ως  άνω  δείγµατα  σεβασµού  του νεωτέρου προς τον αρχαιότερο  
    αποδίδονται µόνον διά του συρίγµατος "Ακινησία".  Εάν  έχει  παραταχθεί  
    Φρουρά  αυτή  θα  παραµείνει  στη  στάση  της  προσοχής.  Εάν όµως ξένο  
    Πολεµικό Πλοίο, κατά την περίπτωση αυτή, ενεργήσει ή φανεί  πιθανό  ότι  
    θα  ενεργήσει  όπως  αναφέρεται  στην υποπαράγραφο 1α αυτού του άρθρου,  
    αντίστοιχη ενέργεια πρέπει να γίνει και από τα αντιπαρερχόµενα Ελληνικά  
    Π.Πλοία. 
     
       β.   Μεταξύ  Π.Πλοίων  Ναυτικής  ∆υνάµεως   εν   πλώ,   αποδίδονται/  
    ανταποδίδονται   οι   τιµές   διά   του   συρίγµατος  "Ακινησια",  στις  
    περιπτώσεις: 
     
       (1) Της πρώτης, µετά την συνήθη ώρα επάρσεως εν  όρµω  της  Σηµαίας,  
    εγγύς διελεύσεως πλοίων. 



     
       (2) Κατά την διέλευση των πλοίων στους ελιγµούς αναστροφής στήλης. 
     
       (3)   Κατά  την  αποµάκρυνση  µόνο  των  πλοίων  µετά  την  εκτέλεση  
    ανεφοδιασµού εν πλώ. 
      
       3.  Οι τιµές του άρθρου τούτου αποδίδονται  από  της  ώρας  εν  όρµω  
    επάρσεως  της  Σηµαίας  (0800)  µέχρις  της δύσεως του ηλίου, εκτός εάν  
    απαιτήσεις προς απονοµήν τιµών από  και  προς  ξένα  Πολεµικά  ή  Αρχές  
    συνιστούν την απονοµή τους από της ανατολής του ηλίου. 
     
     
   Άρθρο 2210: Τιµές προς την Σηµαία από εµπορικά πλοία. 
 
       1. Όταν Ελληνικό εµπορικό πλοίο ή εµπορικό πλοίο αναγνωρισµένου από  
    την  Ελλάδα  Κράτους κατά την συνάντησή του µε Ελληνικό Πολεµικό Πλοίο,  
    χαιρετά την Εθνική Σηµαία, υποστέλλον επί του ιστού ή της  κεραίας,  την  
    Σηµαία  τούτου,  το  Π.Πλοίο  ανταποδίδει τον χαιρετισµό δι'αντιστοίχου  
    κινήσεως της  εν  όρµω  ή  εν  πλώ  επηρµένης  Σηµαίας.  Εάν  κατά  τον  
    χαιρετισµό  του  εµπορικού πλοιου, το Π.Πλοίο δεν έχει επηρµένη Σηµαία,  
    επαίρει αυτήν διά τον σκοπόν αυτό, του χαιρετισµού ανταποδιδοµένου  από  
    την θέση της τέλειας επάρσεως. 
        
       Εάν  η  Σηµαία  είναι  µεσίστιος, επαίρεται τελείως, ανταποδίδεται ο  
    χαιρετισµός και τοποθετείται στην προτέρα της κατάσταση. 
     
       2. Ο  χαιρετισµός  αυτός  ανταποδίδεται  πάντοτε  και  εάν  επί  του  
    Π.Πλοίου είναι επηρµένο το ∆ιακριτικό Σήµα του Προέδρου της ∆ηµοκρατίας  
    ή άλλο ∆ιακριτικό Σήµα. 
     
       3.  Ουδέν  Π.Πλοίο υποστέλλει επί του ιστού ή της κεραίας την Σηµαία  
    του, ειµή µόνο δι' ανταπόδοση του ως άνω χαιρετισµού. 
 
     
  Άρθρο 2211 : Τιµές αποδιδόµενες προς τον Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας. 
 
     
       1. Όταν ο Πρόεδρος της ∆ηµοκρατίας προσέρχεται σε λιµένα ή όρµο  που  
    συνορµούν Π.Πλοία αποδίδονται προς αυτόν τιµές ως εξής : 
     
       α.   Επαίρεται  από όλα τα Π.Πλοία ο µεγάλος στολισµός σύµφωνα µε τα  
    καθοριζόµενα στο άρθρο ∆Ν 2304. 
     
       β. Αποδίδεται ο χαιρετισµός διά βολών πυροβόλου  από  το  πλοίο  στο  
    οποιο  πρόκειται  να  επιβει ή από το καθωρισµένο Π.Πλοίο σύµφωνα µε τα  
    καθοριζόµενα στο άρθρο ∆Ν 2306. 
     
       γ. Από κάθε Π.Πλοίο πλησίον του οποίου διέρχεται  το  εφόλκιο  ή  το  
    Π.Πλοίο  που  τον φέρει, αποδίδονται τιµές µε το πλήρωµα σε αραίωση επί  
    των καταστρωµάτων οι οποίες  περιλαµβάνουν  τις  αναφωνήσεις  "Ζήτω  το  



    Έθνος",  και  την  απόδοση  τιµών  διά  Φρουράς  και  Μουσικής  (όπου η  
    τελευταία διατίθεται). Οι λεπτοµέρειες των κινήσεων αυτών περιγράφονται  
    κατωτέρω. 
     
       δ.  Γίνεται υποδοχή αυτού από το Π.Πλοίο στο οποίο  θα  επιβεί  όπως  
    καθορίζεται κατωτέρω. 
     
       ε.  Σε  όλες  τις κινήσεις οι Αξιωµατικοί φέρουν την καθορισµένη διά  
    την περίπτωση στολή και τα πληρώµατα την στολή Επιθεωρήσεως. 
     
       2. Απόδοση τιµών από τα πλοία µε τα πληρώµατα σε αραίωση : 
     
       α.  Εγκαίρως προ  της  αφίξεως  του  Προέδρου  της  ∆ηµοκρατίας,  το  
    πλήρωµα  αραιώνεται  κατά  µήκος  των περιτοναίων των καταστρωµάτων και  
    γεφυρών,  το  δε  υπόλοιπο  πλήρωµα,  πλην   των   απαραιτήτων   ανδρών  
    υπηρεσίας, παρατάσσεται  στις  θέσεις  επιθεωρήσεως.   Η  Φρουρά  και  η  
    Μουσική (όπου διατίθεται) παρατάσσονται επί του καταστρώµατος  και  εις  
    την πλευρά από την οποία θα διέλθει ο Πρόεδρος της ∆ηµοκρατίας. 
     
       β.  Ο  Κυβερνήτης  ορίζει  την θέση του Υπάρχου επί της Γεφύρας ή σε  
    άλλη θέση όπως και των λοιπών Αξιωµατικών κατά την κρίση του. 
     
       γ.  Οι σε αραίωση και παράταξη άνδρες  διά  παραγγέλµατος  λαµβάνουν  
    µέτωπο  προς το πλοίο ή εφόλκιο επί του οποίου επιβαίνει ο Πρόεδρος της  
    ∆ηµοκρατίας. 
     
       δ. Κατά την στιγµή κατά την οποία το εφόλκιο ή το  πλοίο  που  φέρει  
    τον  Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας διέρχεται προ εκάστου πλοίου, ο Κυβερνήτης  
    ή ο έχων το γενικό πρόταγµα Αξιωµατικός, αποκαλυπτόµενος αναφωνεί "Ζήτω  
    το Έθνος", όλοι δε οι επί των καταστρωµάτων αραιωµένοι ή παρατεταγµένοι  
    (πλην   της   Φρουράς   και   Μουσικής)   αναφωνούν   "Ζήτω".     Τούτο  
    επαναλαµβάνεται   τέσσερις  φορές.   Ο  χρόνος  από  το  πέρας  εκάστης  
    αναφωνήσεως µέχρις της ενάρξεως της εποµένης είναι πέντε  δευτερόλεπτα,  
    ο  δε ρυθµός της αναφωνήσεως µόνης της λέξεως "Ζήτω" είναι ταχύς µε τον  
    τόνο τοποθετούµενο στην  λήγουσα  συλλαβή  της  λέξεως.  Με  την  πρώτη  
    αναφώνηση  "Ζήτω  το  Έθνος"  η  Φρουρά  παρουσιάζει όπλα και η Μουσική  
    ανακρούει το οικείο εµβατήριο διά τον Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας. 
     
       ε. Ο ως άνω χαιρετισµός διά των αναφωνήσεων "Ζήτω το Έθνος",  "Ζήτω"  
    εκτελείται από κάθε πλοίο λεπτοµερώς ως εξής : 
     
       (1)  Με  το  κέλευσµα "Προς απονοµή τιµών απο-καλυφθήτε", και µε την  
    εκφώνηση του πρώτου µέρους αυτού µέχρι και του απο-, όλοι οι αραιωµένοι  
    άνδρες υψώνουν το δεξιό  τους  χέρι  και  εκείνοι  που  φέρουν  πηλήκιο  
    πιάνουν  αυτό  από  το  µέσο  του γείσου, όσοι δε φέρουν πηλίσκο από το  
    εµπρόσθιο µέρος αυτού (όπου τα γράµµατα της ταινίας), µε τα  4  δάκτυλα  
    στο άνω µέρος αυτού και τον αντίχειρα κάτω, ώστε αντίχειρας και δάκτυλα  
    να  αποχωρίζονται από το διάζωµα του λευκού µέρους του πηλίσκου.  Με το  
    εν συνεχεία εκφωνούµενο τέλος του προστάγµατος  "καλύφθητε",  το  οποίο  
    αποτελεί  και  το  εκτελεστικό,  αποκαλύπτονται και κατεβάζουν ζωηρά το  



    πηλήκιο ή πηλίσκο και τον επακουµβούν στο αριστερό µέρος του στήθους µε  
    το εµπρόσθιο µέρος του πηληκίου ή πηλίσκου προς τα κάτω. 
     
       (2)  Μετά  κάθε αναφώνηση "Ζήτω το Έθνος" όλοι επαναλαµβάνουν δυνατά  
    "Ζήτω", και συγχρόνως υψώνουν το πηλήκιο ή  πηλίσκο  µε  ζωηρή  κυκλική  
    κίνηση του δεξιού χεριού περί τον δεξιό ώµο σε θέση γωνίας 45 µοιρών ως  
    προς το σώµα, µε το χέρι τεταµένο και στο αυτό επίπεδο µε το λοιπά σώµα  
    και εν συνεχεία επαναφέρουν ζωηρά επίσης το πηλήκιο ή πηλίσκο στην θέση  
    του  στήθους.   Το  εξωτερικό  µέρος  των πηληκίων ή πηλίσκων πρέπει να  
    είναι στραµµένο προς το πίσω µέρος του σώµατος. 
     
       (3) Με το  κέλευσµα  "Καλύφθητε"  που  δίδεται  µετά  το  πέρας  της  
    τελευταίας  τετάρτης  αναφωνήσεως  "Ζήτω"  και  σε  κάθε περίπτωση αφού  
    αντιπαρέλθει το πλοίο ή εφόλκιο που φέρει τον Πρόεδρο της  ∆ηµοκρατίας,  
    όλοι  επανατοποθετούν  το  πηλήκιο ή τον πηλίσκο στη θέση του καλύφθήτε  
    και συνεχίζουν να τηρούν την στάση της προσοχής. 
     
       στ. Στο Π.Πλοίο όπου πρόκειται να επιβεί ο Πρόεδρος της  ∆ηµοκρατίας  
    οι  αποδιδόµενες  διά  των  αναφωνήσεων  "Ζήτω  το Έθνος", "Ζήτω" τιµές  
    πρέπει να έχουν περατωθεί όταν το εφόλκιο παραβάλει  στην  κλίµακα  του  
    πλοίου. 
     
       3.  Υποδοχή του Προέδρου της ∆ηµοκρατίας  από  το  πλοίο  στο  οποίο  
    επιβαίνει : 
     
       α.  Ο  χαιρετισµός διά βολών πυροβόλου όπως καθορίζεται στο άρθρο ∆Ν  
    2306 αρχίζει µε την εµφάνιση του εφολκίου και πρέπει να έχει  περατωθεί  
    όταν αυτό πλησιάζει την κλίµακα του πλοίου. 
     
       β.   Εάν  η  επιβίβαση  του  Προέδρου  της  ∆ηµοκρατίας  γίνεται διά  
    διαβάθρας από προβλήτα ή δι' ελικοπτέρου, τότε ο χαιρετισµός διά  βολών  
    πυροβόλου αρχίζει ευθύς µε την επιβιβασή του στο πλοίο. 
     
       γ.  Τον Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας υποδέχονται στην κορυφή της κλίµακος  
    ο αρχαιότερος ανώτατος Αξιωµατικός Αρχηγός  ή  ∆ιοικητής  της  Ναυτικής  
    ∆υνάµεως  και  παρ'  αυτήν  ο  Κυβερνήτης του πλοίου, οι οποίοι και τον  
    συνοδεύουν µέχρι της αναχωρήσεώς του.  Οι  Αξιωµατικοί  του  Επιτελείου  
    (εάν  το  πλοίο  είναι  Αρχηγίς),  ως  και  οι  Αξιωµατικοί του πλοίου,  
    παρατάσσονται στο κατάστρωµα  πλησίον  της  κλίµακος  επί  µιας  ή  δύο  
    γραµµών, ούτως ώστε ο ανώτερος ή αρχαιότερος να είναι προς το µέρος της  
    κλίµακος, ο δε κατώτερος προς το µέρος που πρόκειται να κατευθυνθεί και  
    χαιρετούν  στρατιωτικά.   Οι  συρικτές κλίµακος αποδίδουν τις κανονικές  
    τιµές και η Μουσική παιανίζει το εµβατήριο της Σηµαίας,  η  Φρουρά  υπό  
    Πλωτάρχη  αποδίδει  τις  τιµές,  µετά  τις οποίες ανακρούεται ο Εθνικός  
    Ύµνος.  Συγχρόνως επαίρεται το Σήµα του Προέδρου  της  ∆ηµοκρατίας  στο  
    επίµηλο του (µεγάλου) ιστού, ενώ ταυτοχρόνως υποστέλεται ο στολισµός του  
    Πλοίου. 
     
       δ.  Εάν  ο  Πρόεδρος  της  ∆ηµοκρατίας  πρόκειται  να παραµείνει διά  
    χρονικό διάστηµα στη Ναυτική ∆ύναµη ή επί του πλοίου, ορίζει τις  τιµές  



    που  θα  απονεµηθούν  κατά  την διάρκεια της παραµονής του αναλόγως των  
    περιστάσεων.   Εάν  της  επιβιβάσεώς  του  ακολουθήσει  επιθέωρηση  της  
    Ναυτικής  ∆υνάµεως  εν όρµω, ή εν πλώ, τα πλοία απονέµουν τις τιµές της  
    ως άνω παραγράφου 2. 
     
       ε. Όταν ο Πρόεδρος της ∆ηµοκρατίας αποβαίνει του  πλοίου, αποδίδονται  
    προς αυτόν οι αυτές τιµές πλην της ανακρούσεως του Εθνικού Υµνου από το  
    πλοίο  τούτο, το οποίο υποστέλλει το Προεδρικό Σήµα, επαίρει τον µεγάλο  
    στολισµό ( Άρθρο ∆Ν 2304) και χαιρετά διά  βολών  πυροβόλου  (Αρθρο  ∆Ν  
    2306),  όταν  το  εφόλκιο  αποµακρυνθεί  αρκετό  από  το πλοίο ή όταν ο  
    Πρόεδρος αποβιβάζεται από την διαβάθρα ή αναχωρεί µε ελικόπτερο. 
     
     
       4. Το πλοίο το οποίο φέρει  τον  Πρόεδρο  της  ∆ηµοκρατίας  ουδέποτε  
    ανταποδίδει  τις  τιµές  του  παρόντος  άρθρου.   Επίσης  ουδεµια  τιµή  
    υποδοχής   αποδίδει   στους   δικαιουµένους   επισήµους   ή   ανωτάτους  
    Αξιωµατικούς, πλην των διά της συρίκτρας υπό της Φυλακής της κλίµακος. 
     
       5.   Οι  αυτές  ως  άνω τιµές, πλην εκείνων της ως άνω παραγράφου 2,  
    αποδίδονται  προς  τον  Πρόεδρο  της  ∆ηµοκρατίας,  όταν   επισκέπτεται  
    επισήµως  Ναυτική Υπηρεσία Ξηράς. Ο χαιρετισµός διά βολών πυροβόλου του  
    άρθρου ∆Ν 2306 από  Ν.Υπηρεσίες  που  δεν  διαθέτουν  Πυροβολείο  είναι  
    δυνατό   να  αποδοθεί,  όπου  εφαρµόσιµο,  από  πλησίον  προσορµιζόµενο  
    Π.Πλοίο. 
     
       6. ∆ιαταγή του ΓΕΝ καθορίζει τις προς απόδοση τιµές στον Πρόεδρο της  
    ∆ηµοκρατίας κατά την εκ παραδόσεως επίσηµη επίσκεψη  αυτού  σε  Π.Πλοία  
    και Ν.Υπηρεσίες την Κυριακή της Αναστάσεως. Επίσης διά διαταγής του ΓΕΝ  
    καθορίζονται  οι  προς  απόδοση  τιµές προς τον Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας  
    στην περίπτωση που αυτός ορίζει ως  ανεπίσηµη  τυχόν  επισκεψή  του  σε  
    Π.Πλοία ή Ν.Υπηρεσίες. 
 
     
 Άρθρο 2212: Τιµές αποδιδόµενες προς Αρχηγούς ξένων Κρατών. 
 
       1.  Οι  τιµές  που  αποδίδονται στους Αρχηγούς ξένων Κρατών είναι οι  
    αυτές που απονέµονται προς τον Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας όπως  στο  άρθρο  
    ∆Ν  2211, στο άρθρο ∆Ν 2306 διά τον χαιρετισµόν διά βολών πυροβόλου και  
    άρθρο ∆Ν 2304 διά τον στολισµό. 
     
       2.   Κατά  την  διάρκεια  του  χαιρετισµού διά βολών πυροβόλου ή της  
    επισκέψεως Αρχηγού Κράτους, τα Π.Πλοία επαίρουν στο επίµηλο του µεγάλου  
    ιστού την Εθνική Σηµαία του αντίστοιχου Κράτους και η Μουσική ανακρούει  
    τον Εθνικό Υµνο της ξένης χώρας. 
     
       3.  Λεπτοµέρειες διά την έπαρση του στολισµού και την  θέση  Σηµαιών  
    και  ∆ιακριτικών  Σηµάτων στις περιπτώσεις αυτές καθορίζονται στο άρθρο  
    ∆Ν 2304. 
     
       4.  Οι τιµές αυτές  αποδίδονται  τόσο  στην  ηµεδαπή  όσο  και  στην  



    αλλοδαπή. 
     
       5. Ουδεµία από τις τιµές αυτές ανταποδίδεται. 
     
       6.  Όταν επαίρονται ταυτόχρονα περισσότερες της µιας Σηµαίες Αρχηγών  
    κρατών, η σειρά των προς αυτούς αποδιδοµένων τιµών και χαιρετισµών  διά  
    βολών πυροβόλου ορίζεται στο άρθρο ∆Ν 2307 παράγραφος 6. 
     
       7.  Οι  αυτές  ως  άνω  τιµές αποδίδονται και προς τα µέλη ασκούντων  
    εξουσία βασιλικών οίκων Αρχηγών Κρατών, µε την  διαφορά  ότι  κατά  την  
    απόδοση των τιµών του άρθρου ∆Ν 2211 οι αναφωνήσεις " Ζήτω" είναι τρεις  
    αντί τεσσάρων. 
 
     
       Άρθρο : 2213. Τιµές αποδιδόµενες προς ανωτάτους Αξιωµατικούς 
                     Αρχηγούς ή ∆ιοικητές και Πλοιάρχους ∆ιοικητές 
                     Οµόδων/Μοιρών Πλοίων κατά την ανάληψη/παράδοση 
                     της Αρχηγίας ή ∆ιοικήσεώς τους. 
     
       1.   Κατά  την  πρώτη  επίσκεψη παραλαµβάνοντος ανωτάτου Αξιωµατικού  
    Αρχηγού ή ∆ιοικητού ή Πλοιάρχου ∆ιοικητού Οµάδος Πλοίων στην Υπηρεσία ή  
    στο  Π.Πλοίο  στο  οποίο  ειναι  επηρµένο  το  Σήµα   της   ∆ιοικήσεως,  
    αποδίδονται  τιµές  της  συνήθους  υπηρεσίας (Αρθρο ∆Ν 2202), τιµές δι'  
    ακινησίας (Αρθρο ∆Ν 2205), υποδέχονται δε αυτόν  ο  Αρχιεπιστολεύς,  οι  
    Αξιωµατικοί   του   Επιτελείου  παρατεταγµένοι  στην  κλίµακα  και  επί  
    Π.Πλοίου, ο Κυβερνήτης της Σηµαίας, των λοιπών τιµών αποδιδοµένων  κατά  
    την επίσηµη τελετή παραδόσεως/παραλαβής,όπως κατωτέρω καθορίζεται. 
 
       2.  Οι  προς  τον παραδίδοντα και παραλαµβάνοντα Αρχηγό ή ∆ιοικητή ή  
    ∆ιοικητή Οµόδος Πλοίων τιµές, αποδίδονται κατά την επίσηµη, σε παράταξη  
    προσωπικού Π.Πλοίων και Υπηρεσιών της  ∆ιοικήσεως,  τελετή  παραδόσεως/ 
    παραλαβής  καθηκόντων,  η  οποία  προβλέπεται  από το άρθρο ∆Ν 0702. Οι  
    αποδιδόµενες τιµές µε την διαδοχή που καθορίζεται στο αυτό ως άνω άρθρο  
    περιλαµβάνουν : 
 
       α. Τιµές διά της Φρουράς σύµφωνα µε το άρθρο ∆Ν 2206. 
     
       β.  Χαιρετισµό  διά  των  προβλεποµένων  βολών  πυροβόλου  κατά  την  
    υποστολή του ∆ιακριτικού Σήµατος ∆ιοικήσεως του παραδίδοντος και έπαρση  
    του αντιστοίχου του παραλαµβάνοντος. 
 
     
  Άρθρο  :  2214.  Τιµές  αποδιδόµενες  προς  τους ανωτάτους Αξιωµατικούς  
                Αρχηγούς ή ∆ιοικητές και Πλοιάρχους ∆ιοικητές Οµάδων/Μοιρών  
                Πλοίων στις λοιπές  περιπτώσεις. 
     
 
       1.   Οι  αποδιδόµενες  τιµές προς ανωτάτους Αξιωµατικούς, Αρχηγούς ή  
    ∆ιοικητές ή ∆ιοικητές Οµάδων  Πλοίων  σε  άλλες  περιπτώσεις  πλην  των  
    αναφεροµένων   στο   προηγούµενο   άρθρο   ∆Ν  2213,  κατά  τις  οποίες  



    επισκέπτονται επισήµως Π.Πλοίο ή Ν.Υπηρεσία είναι οι τιµές  των  άρθρων  
    ∆Ν  2202,  ∆Ν  2205  (όπου  εφαρµόσιµες δια Ν.Υπηρεσία) και ∆Ν 2206. Οι  
    τιµές του άρθρου ∆Ν 2206 αποδίδονται και στην περίπτωση κατά την  οποία  
    το  υποδεχόµενο  πλοίο  φέρει ∆ιακριτικό Σήµα ∆ιοικήσεως αρχαιότερο του  
    Αξιωµατικού που εκτελεί την επίσηµη επίσκεψη. 
      
       Οι Αξιωµατικοί οι δικαιούµενοι των ως άνω τιµών έχουν την διακριτική  
    ευχέρεια να απαλλάξουν  το  υποδεχόµενο  Π.Πλοίο  ή  Ν.   Υπηρεσία  της  
    αποδόσεως των τιµών του άρθρου ∆Ν 2206 (τιµές διά Φρουράς). 
     
       2.   Τον   Αξιωµατικό  υποδέχονται  επί  του  πλοίου  ο  αρχαιότερος  
    Αξιωµατικός  ∆ιοικητής,  ή  ∆ιοικητής  Οµάδος/Μοίρας  Πλοίων,  ή/και  ο  
    Αρχιεπιστολεύς  εφ'  όσον αυτοί είναι νεώτεροί του, ως και ο Κυβερνήτης  
    του πλοίου µετά των Αξιωµατικών Υπηρεσίας. 
     
       3.  Εφ' όσον ο Αξιωµατικός επισκέπτεται επισήµως  ή  εκτελεί  γενική  
    επιθεώρηση  επί  πλοίου  υπό  τις  διαταγές του, το ∆ιακριτικό του Σήµα  
    επαίρεται επί του πλοίου τούτου καθ' όλη τη διάρκεια της παραµονής  του  
    σε  αυτό, υποστελλόµενο κατά το χρονικό αυτό διάστηµα από το πλοίο όπου  
    η έδρα της ∆ιοικήσεώς του. 
     
       4. Ουδέποτε κατά τις ως άνω επίσηµες επισκέψεις στο εσωτερικό οι  ως  
    άνω Αξιωµατικοί χαιρετώνται διά βολών πυροβόλου. 
 
  
  
 Άρθρο : 2215. Τιµές αποδιδόµενες προς τον Πλοίαρχο Κυβερνήτη. 
 
       1.  Τον Πλοίαρχο Κυβερνήτη υποδέχονται  επί  του  πλοίου  του,  στην  
    κορυφή της κλίµακος, ο Ύπαρχος και οι Αξιωµατικοί Υπηρεσίας, επί δε των  
    λοιπών  πλοίων  ο κατά ένα βαθµόν τουλάχιστον νεώτερος Κυβερνήτης και ο  
    Αξιωµατικός Υπηρεσίας. 
     
       2. Όταν φέρει επίσηµη στολή µετά ξίφους κατόπιν  προσκλήσεως,  εκτός  
    αν  άλλως  ο ίδιος ορίσει, παρατάσσεται υπό Αξιωµατικό η Φρουρά,η οποία  
    αποδίδει τιµές µε το όπλο παρά πόδα. 
     
       3. Οι τιµές της συνήθους υπηρεσίας του άρθρου  ∆Ν  2202  αποδίδονται  
    όπως εκεί καθορίζεται. 
 
 
     
 Άρθρο: 2216. Τιµές  αποδιδόµενες  προς  τους  Κυβερνήτες βαθµού  
              κατωτέρου του Πλοιάρχου. 
 
     
       1.  Τους  Κυβερνήτες  βαθµού κατωτέρου του Πλοιάρχου υποδέχονται επί  
    των πλοίων τους, στην κορυφή της κλίµακος, ο Ύπαρχος και οι Αξιωµατικοί  
    Υπηρεσίας. 
     



       2. Επί των  λοιπών  πλοίων  τους  υποδέχονται  ο  Κυβερνήτης  και  ο  
    Αξιωµατικός  Υπηρεσίας.  Ο Ύπαρχος αντικαθιστά τον Κυβερνήτη εάν αυτός  
    είναι ανώτερος ή αρχαιότερος του επισκέπτου και τον Ύπαρχο  αντικαθιστά  
    ο   Αξιωµατικός  Υπηρεσίας  εάν  ο  Ύπαρχος  είναι  επίσης  ανώτερος  ή  
    αρχαιότερος του επισκέπτου. 
     
       3. Η Φρουρά σε ουδεµία περίπτωση παρατάσσεται. 
     
       4. Οι τιµές της συνήθους υπηρεσίας του άρθρου ∆Ν  2202,  αποδίδονται  
    όπως εκεί καθορίζεται. 
 
     
Άρθρο : 2217. Τιµές αποδιδόµενες προς τους µαχίµους Αξιωµατικούς του 
              Π.Ν. µη Κυβερνήτες. 
 
       1.   Προς  τους  ανωτέρους µαχίµους Αξιωµατικούς οποιασδήποτε θέσεως  
    αποδίδονται  οι  τιµές  οι   αποδιδόµενες   στους   οµοιοβάθµους   τους  
    Κυβερνήτες,  πλην  των  τιµών  του άρθρου ∆Ν 2202 οι οποίες απονέµονται  
    µόνο στους εκ τούτων ∆ιοικητές Ναυτικών  ∆υνάµεων,  Αρχιεπιστολείς  και  
    Κυβερνήτες. 
     
       2.  Τους µη Κυβερνήτες Υποπλοιάρχους και Ανθυποπλοιάρχους υποδέχεται  
    επί του πλοίου ο Αξιωµατικός Υπηρεσίας, εφ' όσον τυγχάνει νεώτερος κατά  
    βαθµόν ή αρχαιότητα, τους δε Σηµαιοφόρους οµοίως ο Σηµ/ρος Υπηρεσίας. 
     
       3. Η Φρουρά σε ουδεµία περίπτωση παρατάσσεται. 
     
 
     
 Άρθρο : 2218. Τιµές αποδιδόµενες προς τους µη µαχίµους Αξιωµατικούς του Π.Ν. 
 
     
       1.  Τον  ανώτατο µη µάχιµο Αξιωµατικό επισήµως επισκεπτόµενο Π.Πλοίο  
    υποδέχονται οι Αξιωµατικοί όπως ορίζεται στην παράγραφο 2 του άρθρου ∆Ν  
    2214. 
     
       2. Στους ανωτάτους µη µαχίµους Αξιωµατικούς του Π.Ν. αποδίδονται  οι  
    τιµές του άρθρου ∆Ν 2205, όταν επισκέπτονται Π. Πλοίο,ως και του άρθρου  
    ∆Ν   2202   της  συνήθους  υπηρεσίας.  Στους  εκ  τούτων  δικαιουµένους  
    ∆ιακριτικού Σήµατος ∆ιοικήσεως, όπως  προβλέπεται  από  το  άρθρο  ∆.Ν.  
    2118, αποδίδονται σε επίσηµη επίσκεψη τους και οι τιµές του άρθρου ∆.Ν.  
    2206 (διά Φρουράς) 
     
       3.  Προς  τους  ανωτέρους  και  κατωτέρους  µη µαχίµους Αξιωµατικούς  
    αποδίδονται οι τιµές  οι  οριζόµενες  διά  τους  οµοιοβάθµούς  τους  µη  
    ∆ιοικητές   Ναυτικών  ∆υνάµεων,  ή  Αρχιεπιστολείς  και  µη  Κυβερνήτες  
    µαχίµους Αξιωµατικούς. 
 
 
 



     
       Άρθρο : 2219. Τιµές αποδιδόµενες προς τον Πρωθυπουργό, Πρόεδρο της  
                      Βουλής, Αντιπρόεδρο της Κυβερνήσεως και τον Υπουργό 
                      Εθνικής Αµύνης. 
 
     
       1.  Όταν ο Πρωθυπουργός επισκέπτεται Π.Πλοίο ή  διέρχεται  επιβαίνων  
    σε  εφόλκιο  ή  πλωτό µέσο σε µικρή από αυτό απόσταση, αποδίδονται προς  
    αυτόν οι τιµές του άρθρου ∆Ν 2205. 
     
       2.  Εάν επιβαίνει επισήµως και το εφόλκιο ή πλωτό µέσο έχει επηρµένο  
    το ∆ιακριτικό του Σήµα, οι ίδιες τιµές του άρθρου ∆Ν 2205,  αποδίδονται  
    προς αυτόν από κάθε συνορµούν Πλοίο που ευρίσκεται εν όψει. 
     
       3.  Τον Πρωθυπουργό υποδέχονται επί του Πλοίου ο τυχόν επιβαίνων του  
    Πλοίου Αρχηγός ή ∆ιοικητής, ο Αρχιεπιστολεύς, ο Κυβερνήτης  του  Πλοίου  
    και  οι  Αξιωµατικοί  Υπηρεσίας.  Κατά την επιβίβαση του αποδίδονται οι  
    τιµές του άρθρου ∆Ν 2206.  Ο αρχαιότερος ∆ιοικητής δίδει τις  αναγκαίες  
    διαταγές  διά  την  επί  του  Πλοίου παρουσία των λοιπών Κυβερνητών των  
    Πλοίων της Ναυτικής ∆υνάµεως, ως και διά την  παράταξη  του  πληρώµατος  
    και των Αξιωµατικών, εφ' όσον συντρέχει λόγος δι' αυτό. 
    
       4.   Με  την  επιβίβαση του Πρωθυπουργού επισήµως, το ∆ιακριτικό του  
    Σήµα επαίρεται στο επίµηλο  του  ιστού  (βλ.άρθρο  2114)  και  τηρείται  
    επηρµένο εφ' όσον επιβαίνει. 
 
       5.   Κατά την αναχώρηση του Πρωθυπουργού από το Πλοίο αποδίδονται οι  
    αυτές  ως  ανωτέρω  τιµές,  χαιρετάται  δε  διά  βολών  πυροβόλου  όπως  
    καθορίζεται στο άρθρο ∆Ν 2308. Εάν επιβεί σε άλλο Πλοίο, αποδίδονται οι  
    αυτές τιµές, ο χαιρετισµός όµως διά βολών πυροβόλου δεν επαναλαµβάνεται  
    στον ίδιο λιµένα και την ίδια ηµέρα. 
 
       6.  Των  αυτών  τιµών  και χαιρετισµών του Πρωθυπουργού δικαιούται ο  
    Πρόεδρος της Βουλής. 
     
       7.  Ο Αντιπρόεδρος της Κυβερνήσεως δικαιούται, κατά την απουσία  του  
    Προέδρου,  των  τιµών,  χαιρετισµών  και  του  ∆ιακριτικού  Σήµατος  του  
    Πρωθυπουργού. 
     
       8.  Οι τιµές αυτού του άρθρου προς τον Πρωθυπουργό  αποδίδονται  και  
    κατά  τον  αυτό τρόπο προς τον Υπουργό Εθνικής Αµύνης.  Ο Αναπληρωτής ή  
    Υφυπουργός Εθνικής  Αµύνης,  κατά  την  απουσία  του  Υπουργού  Εθνικής  
    Αµύνης,  δικαιούται  των τιµών, χαιρετισµών και του ∆ιακριτικού Σήµατος  
    του Υπουργού Εθνικής Αµύνης. 
     
       9. Οι τιµές του άρθρου αυτού αποδίδονται από  τα  Πλοία  σε  λιµένες  
    εσωτερικού  και  εξωτερικού.  Οι τιµές της παραγράφου 5 αποδίδονται στο  
    εξωτερικό, εφ' όσον οι τοπικοί κανονισµοί το επιτρέπουν. 
 
 



     
    Άρθρο : 2220. Τιµές αποδιδόµενες προς τους λοιπούς Υπουργούς και  
                  Υφυπουργούς, µέλη της Κυβερνήσεως. 
     
       1.  Οι τιµές που αποδίδονται στους λοιπούς Υπουργούς και Υφυπουργούς  
    µέλη  της  Κυβερνήσεως, όταν αυτοί επισκέπτονται επισήµως Π.Πλοίο, η δε  
    επίσκεψή τους έχει αναγγελθεί από τον  Υπουργό  Εθνικής  Αµύνης  ή  τον  
    Αρχηγό  ΓΕΝ,  είναι οι τιµές του άρθρου ∆Ν 2205, εφ'όσον δε εκπροσωπούν  
    την ανωτάτη Κυβερνητική αρχή αποδίδονται και οι  τιµές  του  άρθρου  ∆Ν  
    2206 (∆ιά φρουράς). 
     
       2. Οι αυτές τιµές του άρθρου ∆Ν 2205 αποδίδονται και όταν το εφόλκιο  
    ή  πλωτό µέσο του οποίου επιβαίνουν επισήµως διέρχεται πλησίον Π.Πλοίων  
    εν όρµω. 
     
       3. Επί του πλοίου υποδέχονται αυτούς ο  τυχόν  επιβαίνων  Αρχηγός  ή  
    ∆ιοικητής, ο Αρχιεπιστολεύς, ο Κυβερνήτης του Πλοίου και οι Αξιωµατικοί  
    Υπηρεσίας. 
     
       4. Στο εξωτερικό χαιρετώνται διά των κανονικών βολών πυροβόλου µόνον  
    κατόπιν διαταγής ΓΕΝ και εφ' όσον οι τοπικοί κανονισµοί το επιτρέπουν. 
 
 
     
   Άρθρο : 2221. Τιµές αποδιδόµενες προς τις λοιπές Ελληνικές αρχές. 
     
       1.  Τιµές  αποδιδόµενες  προς  τους Γενικούς Γραµµατείς Περιφερειών,  
    Νοµάρχες, ∆ιπλωµατικές, Προξενικές και Εκκλησιαστικές αρχές : 
     
       α. Οι  προς  τους  ∆ιοικητές  περιφερειών,  Νοµάρχες,  ∆ιπλωµατικές,  
    Προξενικές  και  Εκκλησιαστικές  αρχές  αποδιδόµενες  τιµές, όταν αυτοί  
    επισκέπτονται επισήµως Π.Πλοίο στην περιοχή της δικαιοδοσίας τους είναι  
    οι οριζόµενες στο άρθρο ∆Ν 2205. Επίσης τους αποδίδονται οι  τιµές  του  
    άρθρου  ∆Ν  22ο'  (∆ιά  φρουράς) στην περίπτωση κατά την οποία οι αρχές  
    αυτές (πλην των Εκκλησιαστικών) αντιπροσωπεύουν την ανωτάτη Κυβερνητική  
    αρχή και εάν εχαιρετώντο διά βολών πυροβόλου θα εδικαιούντο ένδεκα (11)  
    ή περισσότερες βολές (βλ. άρθρο ∆Ν 2308). 
     
       β.  Οι ίδιες προς τα  ανωτέρω  πρόσωπα  τιµές  του  άρθρου  ∆Ν  2205  
    αποδίδονται  και  όταν  το  εφόλκιο  ή  πλωτό µέσο στο οποίο επιβαίνουν  
    επισήµως διέρχεται πλησίον Π.Πλοίου εν όρµω. 
     
       2.  Τιµές αποδιδόµενες προς τους Αξιωµατικούς του Στρατού Ξηράς  και  
    της Π.Αεροπορίας : 
     
       Οι  τιµές  που  αποδίδονται και η υποδοχή από τα Π.  Πλοία προς τους  
    Αξιωµατικούς του Στρατού και της Αεροπορίας κατά την εν στολή  επίσκεψή  
    τους  σε  αυτά  είναι  οι αυτές που αποδίδονται στους οµοιοβάθµους τους  
    Αξιωµατικούς του Π.Ν.  και συγκεκριµένα διά τους ανωτάτους οι τιµές του  
    άρθρου ∆Ν 2214 και τους λοιπούς οι τιµές του αρθρου  ∆Ν  2217,  µε  τις  



    ακόλουθες λεπτοµέρειες : 
     
       (1)  Οι τιµές του άρθρου ∆Ν 2206 (διά της Φρουράς) αποδίδονται στους  
    Αξιωµατικούς του Στρατού Ξηράς και της Πολεµικής  Αεροπορίας  όπως  και  
    στους  οµοιοβάθµους  τους  Αξιωµατικούς  του  Π.Ν.  κατά  τις  επίσηµες  
    επισκέψεις. 
     
       (2) Οι τιµές του άρθρου ∆Ν 2202  (διά  των  συρικτών  κλίµακος)  δεν  
    αποδίδονται. 
     
       (3)  ∆ιακριτικό  Σήµα  ∆ιοικήσεως  Αξιωµατικού  Στρατού  Ξηράς ή της  
    Π.Αεροπορίας επαίρεται µόνο  όπως  καθορίζεται  στην  παράγραφο  3  του  
    άρθρου ∆Ν 2125. 
    
       3.    Τιµές   αποδιδόµενες  προς  τους  Αξιωµατικούς  της  Ελληνικής  
    Αστυνοµίας, του Λιµενικού Σώµατος και του Πυροσβεστικού Σώµατος. 
    
       α.   Τους  Αξιωµατικούς  της  Ελληνικής  Αστυνοµίας,  του  Λιµενικού  
    Σώµατος  και  του  Πυροσβεστικού Σώµατος, κατά την επίσκεψή τους επί Π.  
    Πλοίου ή Ν. Υπηρεσίας, υποδέχονται  σύµφωνα  µε  τα  προβλεπόµενα  στον  
    Κανονισµό  Εξωτερικής  Υπηρεσίας των Στρατευµάτων δι' απλής υποδοχής, η  
    οποία και καθορίζεται στην παράγραφο 2 του άρθρου ∆.Ν. 2214 
    
       β.  Στον Αρχηγό του Λιµενικού Σώµατος αποδίδονται και οι  τιµές  του  
    άρθρου ∆.Ν. 2205 (σάλπισµα/σύριγµα "Ακινησία") 
    
       4.  Τιµές  αποδιδόµενες  προς  τους  Αξιωµατικούς  του Π.Ν.  υπό του  
    Στρατού, της Π.Αεροπορίας και του Λιµενικού Σώµατος : 
    
       α.  Στους Αξιωµατικούς του Π.Ν. εν στολή αποδίδονται  οι  τιµές  των  
    οµοιοβάθµων  τους  Αξιωµατικών  του  Στρατού,  της π.Αεροπορίας και του  
    Λιµενικού Σώµατος, σύµφωνα µε τους οικείους αυτών Κανονισµούς. 
    
       β.  ∆ιά την απόδοση των τιµών του άρθρου  ∆Ν  2206  (τιµές  διά  της  
    Φρουράς)  ισχύουν αµοιβαίως τα καθοριζόµενα στην ως άνω υποπαράγραφο 2α  
    (1) αυτού του άρθρου. 
     
       5. Τιµές αποδιδόµενες προς τους εν αποστρατεία Αξιωµατικούς : 
     
       Προς Αξιωµατικούς εν αποστρατεία  προσκεκληµένους  σε  τυχόν  ειδική  
    επίσηµη  περίπτωση ή τελετή εν στολή, αποδίδονται τιµές των οµοιοβάθµων  
    τους εν ενεργεία, µε εξαίρεση την απόδοση των τιµών του άρθρου ∆Ν  2206  
    (διά της Φρουράς). 
 
 
 
 
 
  
  



 Άρθρο : 2222. Τιµές αποδιδόµενες προς ξένους Αξιωµατικούς και ξένες αρχές. 
     
       1.  Οι τιµές οι αποδιδόµενες προς τους ξένους οµολόγους του Προέδρου  
    της Κυβερνήσεως, Αντιπροέδρου, Υπουργού/Υφυπουργού Εθνικής Αµύνης  κατά  
    τις επίσηµες επισκέψεις του σε Π.Πλοία, είναι οι τιµές που καθορίζονται  
    στο άρθρο ∆Ν 2219. 
     
       2.   Προς  τους ξένους οµολόγους των άλλων Υπουργών/Υφυπουργών µελών  
    της Κυβερνήσεως, αποδίδονται οι τιµές του άρθρου ∆Ν 2220.  Προς  αυτούς  
    αποδίδεται  κατά  την  αναχώρηση  ο  χαιρετισµός διά βολών πυροβόλου σε  
    λιµένες του  εξωτερικού  υπό  τις  προϋποθέσεις  που  αναφέρονται  στην  
    κατωτέρω παράγραφο 5. 
     
       3.   Προς  τους  ξένους Αξιωµατικούς και τις Πολιτικές ή άλλες αρχές  
    ξένων  χωρών,  επισκεπτοµένους  επισήµως  Π.Πλοία,  αποδίδονται   τιµές  
    ανάλογες  εκείνων  που  αποδίδονται προς τους οµοιοβάθµους τους Ελληνες  
    Αξιωµατικούς του Π.Ν. και των Ε.∆., ή ανάλογες εκείνων που  αποδίδονται  
    προς τις Ελληνικές αρχές µε τις οποίες εξοµοιούνται. 
     
       4.   Σε  όλες  τις περιπτώσεις, όταν παρατάσσεται Φρουρά και Μουσική  
    ανακρούεται ο Υµνος της χώρας  στην  οποία  ανήκει  ο  τιµώµενος  ξένος  
    ανώτατος Αξιωµατικός ή Υπάλληλος. 
 
       5.   Όπου   σε   επίσηµες,   ως  ανωτέρω,  επισκέψεις  επί  Π.Πλοίων  
    προβλέπονται τιµές διά χαιρετισµού βολών πυροβόλου,  αυτές  αποδίδονται  
    µετά  από  σχετική  διαταγή  του  ΓΕΝ,  ειδικά  δε  εάν  πρόκειται περί  
    αποδόσεως του χαιρετισµού αυτού  από  Π.Πλοία  σε  λιµένες  εξωτερικού,  
    πρέπει  να  έχει  εξασφαλισθεί ότι οι τοπικοί κανονισµοί επιτρέπουν την  
    εκτέλεση αυτού του χαιρετισµού. 
 
 
     
 Άρθρο 2223: Τιµές αποδιδόµενες από παρατεταγµένα ή πορευόµενα Αγήµατα. 
     
     
       ∆ια  την  απόδοση  τιµών από παρατεταγµένα ή πορευόµενα αγήµατα στην  
    ξηρά, ο επικεφαλής  αυτών  ενεργεί  σύµφωνα  µε  τα  καθοριζόµενα  στον  
    Κανονισµό  Εξωτερικής  Υπηρεσίας  των  Στρατευµάτων  και  το Εγχειρίδιο  
    πεζικών ασκήσεων. 
 
     
 Άρθρο : 2224. Τιµές αποδιδόµενες σε πρόσωπα µη αναφερόµενα στις ∆ιατάξεις  
               Π.Ν. 
 
     
       1. Όταν πρόσωπα µη  αναφερόµενα  στις  ∆ιατάξεις  Π.Ν.,  µεταβαίνουν  
    επισήµως  επί  Π.Πλοίων,  απολαµβάνουν  των τιµών που κατά την εκάστοτε  
    περίπτωση έχουν προκαθοριστεί από τον  Υπουργό  Εθνικής  Αµύνης  ή  τον  
    Αρχηγό  του  ΓΕΝ,  οι  οποίοι  και  προαναγγέλουν  αυτήν την µετάβαση ή  
    επίσκεψη επί των Π.Πλοίων.   ∆ιά  τις  προκαθοριζόµενες  ως  άνω  τιµές  



    λαµβάνονται  υπ' όψη κατά το δυνατό οι εξοµειώσεις οι αναφερόµενες στις  
    ∆ιατάξεις  Π.Ν.   και   στον   Κανονισµό   Εξωτερικής   Υπηρεσίας   των  
    Στρατευµάτων. 
     
       Όταν ελλείπουν διαταγές του Υπουργού Εθνικής Αµύνης  ή  του  Αρχηγού  
    ΓΕΝ,  ο  αρχαιότερος  ∆ιοικητής  ορίζει τις τιµές που θα αποδοθούν προς  
    Έλληνες  ή  ξένους  επισήµους,  συµµορφούµενος  προς  τις  αναφερθείσες  
    εξοµοιώσεις και τις τοπικές συνήθειες. 
     
       2.   Ο  αρχαιότερος  ∆ιοικητής  αποφασίζει  κατά  την  κρίση του εάν  
    συντρέχει λόγος αποδόσεως των τιµών του άρθρου  ∆Ν  2205  προς  επίσηµα  
    πρόσωπα  ή  αρχές  ελληνικές  ή  ξένες  που δεν προσδιορίζονται από τις  
    ∆ιατάξεις Π. Ν. 
     
       3. Σε κάθε περίπτωση οι στρατιωτικές τιµές του άρθρου ∆Ν 2206 (τιµές  
    διά της Φρουράς και Μουσικής) απονέµονται προς : 
 
       α. Τον Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας. 
     
       β. Τους Αρχηγούς ξένων Κρατών. 
     
       γ.  Τον  Πρωθυπουργό,  Πρόεδρο  της  Βουλής,  Αντιπρόεδρο,  Υπουργό/  
    Αναπληρωτή  Υπουργό  Εθνικής  Αµύνης. ∆ιά τα λοιπά µέλη της Κυβερνήσεως  
    µόνον όταν εκπροσωπούν την ανωτάτη Κυβερνητική αρχή στο  εσωτερικό  και  
    όταν  αποδίδονται  οι  τιµές  της  παραγράφου  4 του άρθρου ∆Ν 2220 στο  
    εξωτερικό. 
     
       δ.  Τους Αξιωµατικούς του Π.Ν. και των άλλων Κλάδων  των  Ε.∆.  κατά  
    τις  επίσηµες  επισκέψεις  τους  όπως  προβλέπεται από τα σχετικά άρθρα  
    αυτού του Κεφαλαίου. 
     
       ε. Τους Πατριάρχες. 
     
       στ. Τους ξένους επισήµους αντιστοίχων βαθµών ή βαθµών  εξοµοιουµένων  
    προς τους δικαιουµένους Φρουράς Έλληνες επισήµους. 
     
       4.  Όπου οι ∆ιατάξεις Π.Ν. δεν καθορίζουν ρητά περιπτώσεις αποδόσεως  
    τιµών κατά επισκέψεις επισήµων, ο Αρχηγός  ή  ∆ιοικητής  ή  αρχαιότερος  
    παρών   Αξιωµατικός  αναλαµβάνει  την  πρωτοβουλία  της  εφαρµογής  των  
    προσφορωτέρων µέτρων  που  κατά  την  κρίση  του  ανταποκρίνονται  στην  
    περίπτωση και αναφέρει στην προισταµένη του αρχή. 
 
     
  Άρθρο : 2225. Αναγνωρισµένες Κυβερνήσεις. 
 
       Όπου στις διατάξεις αυτού του Κεφαλαίου καθορίζονται τιµές προς ξένη  
    Σηµαία, ξένες αρχές και ξένους επισήµους, αυτές αποδίδονται  µόνο  στην  
    περίπτωση  που είναι Κράτους επισήµως αναγνωρισµένου από την Ελληνική  
    Κυβέρνηση. 
 



 
 
     
   Άρθρο : 2226. Απονοµή τιµών στην ξηρά. 
     
       Οι  διατάξεις  του  παρόντος  Κεφαλαίου  πλην  εκείνων  που  αφορούν  
    αποκλειστικά   τα   Π.Πλοία   ισχύουν   και   διά   τις    Ν.Υπηρεσίες,  
    προσαρµοζόµενες   και   εφαρµοζόµενες  ανάλογως  των  ειδικών  εκάστοτε  
    συνθηκών. 
 
 
 


